Mu Kpu1BOro TaHLO aemo

IsaHO-PpaHKiBCbKka 06nacTb / NiaBUHHA

BMI_UK20080197
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Mu KpMBOTO TaHLO Maemo,
KiHuAa Momy He 3Hangemo.

A w06 Momy KiHelb 3HaNTK,
Tpeba Momy BiHELb CNNECTH,

Knnue meHe mos matu,
Yepes BiKHO Ta 1 40 XaTy,
s

Yepes BiKHO Ta 1 A0 xaTw,
He ntobomy BiHOK gatu

Al Wwe BYOpa i3 Bevyopa
He ntobomy BiHOK cnnena,
O, akbu s byna 3Hana,

byna 6 Moro posipBana,

HikeHbKamu nputonTana,
PyyeHbKamu npunaeckana,

Mu KpMBOTO TaHLO Maemo,
KiHuA Momy He 3Hangemo.

My kryvoho tantsyu ydemo,
Kintsya yomu ne znaydemo.

A shchob yomu kinets' znayty,
Treba yomu vinets' splesty,

Klyche mene moya maty,
Cherez vikno ta y do khaty,

Cherez vikno ta y do khaty,
Ne lyubomu vinok daty

Ya shche vchora iz vechora
Ne lyubomu vinok splela,
Oy, yakby ya bula znala,

Bula b yoho rozirvala,

Nizhen'kamy prytoptala,
Ruchen’kamy prypleskala,

My kryvoho tantsyu ydemo,
Kintsya yomu ne znaydemo.

We go in a crooked dance,
We will not find an end to it.

And to find an end to it,
We need to weave a wreath for it,

My mother calls me

Through the window and into the
house,

Through the window and into the
house, Not to a loved one to give
a wreath

| have been since yesterday
evening Not to a loved one
wreath woven,

Oh, if | had known
| would have torn it apart

trampled with my tender feet,
clapped by my hands,

We go in a crooked dance,
We will not find an end to it.

https://www.youtube.com/watch?v=AjGiN5FwTel (from 1:16)

https://www.polyphonyproject.com/uk/song/BMI UK20080197

https://www.google.com/search?rlz=1C1GCEB enEE883EE883&tbm=vid&sxsrf=AJOqlzZWT2DwEyVyUJIzZQTxn q7kj-
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X8AhUSi OHHZumBNgQ8ccDegQICRAF&biw=1313&bih=597 &dpr=1.46#fpstate=ive& vlid=cid:fd8b9a b9,vid:kSDTptYxXkU

https://www.facebook.com/watch/?v=520598178988723
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Mwu KpmnBOTO TaHLO NAEmMo,
/ Mu My KiHuA He 3Hanaemo. / 2

AHI KiHUA, aHi nagy,
/ Bo He 3Haem, KoTpa 33aay. / 2

KoTpa 33a4y Ta cnepeay.
/ —Yekain, faHAa310, Aam TH

meay. / 2

[lypHo FaHa3a novekana,
/ TpowKkn meay nonusana. / 2

— O tH, NMHA30 cMBO6OKa,
/ He an, He ham o notokKa. / 2

Bo B noTou,i — 3MmHa BoAa.
/ Ak ci BTONUwW, 6yae wkoaa. / 2

[*KoB]Ta xycTKa, CUHI KiHLUi.
/ Tpumanimocs, ykpaiHui. / 2

NtobumB NoNAK yKpaiHKy,
/ NaB ponspa Ha ropisky. / 2

Al ropiBKM He Kynuna,
/ Bo-m nonsaka He nobuna. /2

My kryvoho tantsyu ydemo,
/ My mu kintsya ne znaydemo. / 2

Ani kintsya, ani ladu,
/ Bo ne znayem, kotra zzadu. / 2

Kotra zzadu ta speredu.
/ — Chekay, Handzyu, dam ty
medu. /2

Durno Handzya pochekala,
/ Troshky medu polyzala. / 2

— Oy ty, Handzyu syvoboka,
/ Ne ydy, ne ydy do potoka. / 2

Bo v pototsi — zymna voda.
/ Yak si vtopysh, bude shkoda. / 2

[Zhov]ta khustka, syni kintsi.
/ Trymaymosya, ukrayintsi. / 2

Lyubyv polyak ukrayinku,
/ Dav dolyara na horivku. / 2

Ya horivky ne kupyla,
/ Bo-m polyaka ne lyubyla. / 2

Me ldhme kdveras tantsureas,
me ei leia tema I0ppu.

Pole I6ppu, pole korda,
sest me ei tea, kes on taga.

Kes on taga, kes ees.
Oota, Hanna, annan sulle mett.
Hanna ootas rumalalt,

limpsis natuke mett.

Oh sina hallipdine Hanna,
dra mine ojasse.

Sest ojas on talvine vesi,
kui upud, siis on kahju.

Kollane rétt, sinised otsad,
pidage vastu, ukrainlased.

Poolakas armastas ukrainlannat,
andis dollari viina ostmiseks.

Ma ei ostnud viina,
sest ei armastanud poolakat.



